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1. Анотація (призначення навчальної дисципліни) 

Предметом вивчення практичного курсу «Українська мова (за професійним 

спрямуванням)» є мова фахової галузі. Уміння спілкуватись мовою професії сприяє швидкому 

засвоєнню спеціальних дисциплін, підвищує ефективність праці, допомагає орієнтуватися у 

професійній діяльності та ділових контактах. Тому велику увагу під час вивчення всіх тем 

приділяємо засвоєнню мовних стереотипів комунікацій певного фаху. Роботу над культурою 

мови студентів проводимо, зважаючи на два аспекти: підвищення загальномовної культури 

майбутніх спеціалістів та їхньої фахової мовної культури. 

 

2. Мета курсу – сформувати високий рівень комунікативної культури у сфері 

професійного спілкування в його усній та писемній формах, виробити навички практичного 

володіння мовою в різних видах мовленнєвої діяльності в обсязі тематики, зумовленої 

професійними потребами. 

Завдання –  сформувати чітке і правильне розуміння ролі державної мови у професійній 

діяльності; забезпечити досконале володіння нормами сучасної української літературної мови та 

дотримання вимог культури писемного мовлення; виробити навички самоконтролю за 

дотриманням мовних норм у спілкуванні; розвивати творче мислення студентів; виховувати 

повагу до української літературної мови, до мовних традицій; виробити навички сприйняття й 

відтворення фахових текстів, засвоєння лексики і термінології свого фаху, вибір комунікативно 

виправданих мовних засобів, використання різних типів словників; сформувати навички 

оперування фаховою термінологією, редагування, коригування наукових текстів. 

 

3. Пререквізити: 

–   українська мова (шкільний курс); 

– історія України (шкільний курс); 

– курс «Актуальні питання історії та культури України» 

4. Результати навчання 

 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен: 

 

4.1. Знати: зміст поняття українська мова за професійним спрямуванням; типологію норм 

української літературної мови; основні характеристики офіційно-ділового та наукового стилів; 

загальні вимоги до складання та оформлення професійних текстів і документів; основні ознаки 

культури професійного мовлення; основи культури усного і писемного професійного мовлення; 

етикет ділового спілкування. 

 

4.2. Вміти: використовувати різні мовні засоби відповідно до комунікативних намірів у 

професійній сфері; послуговуватися лексикографічними джерелами (словниками) та іншою 

допоміжною довідковою літературою, необхідною для самостійного вдосконалення мовної 

культури; сприймати, відтворювати, редагувати тексти наукового та офіційно-ділового стилів; 

володіти культурою діалогічного та полілогічного мовлення; застосовувати українську 

термінологію свого фаху в різноманітних комунікативних ситуаціях професійної діяльності; 

дотримуватися мовного етикету відповідно до комунікативної ситуації. 

 

4.3. Набути компетентностей: 

ЗК – загальних 

ЗК2. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями. 

ЗК3. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

ЗК4. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 

ЗК7. Вміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 



ЗК9. Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати цінності 

громадянського (вільного демократичного) суспільства та необхідність його сталого розвитку,  

верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні. 

ЗК10. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення 

суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця  

у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і 

технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку 

та ведення здорового способу життя. 

 

ФК – фахових (спеціальних) 

ФК1. Здатність застосовувати законодавчу та нормативно-правову базу, а також державні та 

міжнародні вимоги, практики і стандарти з метою здійснення професійної діяльності в галузі 

комп’ютерної інженерії. 

ФК15. Здатність аргументувати вибір методів розв’язування спеціалізованих задач, критично 

оцінювати отримані результати, обґрунтовувати та захищати прийняті рішення. 

 

ПРН – програмних результатів навчання 

ПРН17. Спілкуватись усно та письмово з професійних питань українською мовою та однією з 

іноземних мов (англійською, німецькою, італійською, французькою, іспанською). 

ПРН18. Використовувати інформаційні технології та для ефективного спілкування на 

професійному та соціальному рівнях. 

 

 

 

5. Опис навчальної дисципліни  

5.1. Загальна інформація 

 

Назва навчальної дисципліни ОК02. Українська мова за професійним спрямуванням  
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Денна 1 1 3 90 2 - 30 - - 60 - іспит 

Заочна 1 1 3 90 2 - 8 - - 72 - іспит 

 

 

 

 

 



5.2. Дидактична карта навчальної дисципліни 

 
 

 

Назви  

змістових модулів і тем 

Кількість годин 

Денна форма Заочна форма 

усьо- 

го 

у тому числі усьо-

го  

у тому числі 

пр. інд с.р. пр. інд с.р. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Змістовий модуль 1. СУСПІЛЬНЕ ЗНАЧЕННЯ МОВИ. СТИЛІ СУЧАСНОЇ УКРАЇНСЬКОЇ 

МОВИ 

Тема 1. Суспільне значення української 

мови, її правовий статус. 

12 4  8 10   10 

Тема 2. Стилі сучасної української 

літературної мови. 

6 2  4 10 2  8 

Тема 3. Поняття культури мовлення 

спеціаліста. Основні комунікативні 

ознаки культури мовлення. Вимоги до 

професійних текстів: об’єктивність 

викладу, логіка, послідовність, повнота 

інформації, точність. 

12 4  8 10   10 

Разом за ЗМ1 30 10  20 30 2  28 

Змістовий модуль 2. КУЛЬТУРА МОВЛЕННЯ ЯК КОМПОНЕНТ ПРОФЕСІЙНОЇ 

КУЛЬТУРИ СПЕЦІАЛІСТА. 

СКЛАДАННЯ Й РЕДАГУВАННЯ НАУКОВИХ ТА ОФІЦІЙНО-ДІЛОВИХ 

ПРОФЕСІЙНИХ ТЕКСТІВ 

Тема 1. Граматичні (морфологічні та 

синтаксичні) норми сучасної української 

літературної мови у професійному 

мовленні. 

 

18 

 

6 

  

12 

 

12 

 

2 

  

10 

Тема 2. Лексичні та стилістичні норми 

сучасної української літературної мови у 

професійному мовленні. Особливості 

наукової та офіційно-ділової лексики 

сучасної української мови. 

12 4  8 12 2  10 

Тема 3. Культура писемного мовлення 

(технічні правила оформлення наукового 

та офіційно-ділового текстів). Форми 

опрацювання наукового тексту: плану-

вання, тезування, конспектування, аноту-

вання, реферування. Основні кліше в 

науковому тексті.  

6 2  4 12 1  11 

Тема 4. Укладання й редагування до-

кументів з кадрово-контрактних питань. 

Корисні поради щодо написання резюме. 

Стислість, мінімізація, впорядкованість, 

12 4  8 12 1  11 



 

 

5.3. Самостійна робота 

№ Назва теми  Форма 

контролю 

К-сть балів К-сть 

годин 

1.  Українська мова – державна мова в Україні. 

Державна мова й мови національних меншин. 

Походження назви “Україна”, “український”. 

Основні етапи становлення і розвитку 

української мови.  

усне 

опитування 

2 8 

2.  Становлення й розвиток офіційно-ділового 

стилю української мови. 

усне 

опитування 

1 4 

3.  Орфографічні норми сучасної української 

літературної мови у професійному мовленні. 

тестові 

завдання 

5 8 

4.  Граматичні (морфологічні та синтаксичні), 

лексичні та стилістичні норми сучасної 

української літературної мови у 

професійному мовленні. 

перевірка 

домашніх 

завдань 

релевантна 

складності 

завдань 

20 

5.  Документ як специфічний текст. Поняття про 

документ. Типи документів. Формуляр-

зразок. Реквізити, їхня характеристика, норми 

дотримання. Норми дотримання і порядок 

розміщення основних реквізитів (реквізити 

„дата”, „адресат”, „адресант”,  „назва 

документа”, „підпис”). Оформлення сторінки 

документа. Оформлення тексту документа. 

Вимоги до тексту документа.  

усне 

опитування 

1 3 

6.  Документи з кадрово-контрактних питань. 

Автобіографія (визначення, види та основні 

вимоги до оформлення, склад реквізитів). 

Резюме (визначення, види та основні вимоги 

до оформлення, склад реквізитів). Заяви 

(визначення, види та основні вимоги до 

оформлення, склад реквізитів). 

Характеристика (визначення, види та основні 

вимоги до оформлення, склад реквізитів). 

Рекомендаційний лист. Вимоги та 

письмова 

робота з 

укладання 

документів 

2 3 

шрифти. Їхня роль у резюме. Розділи 

резюме та їх детальна характеристика. 

Словничок корисних слів (ключові 

слова) для вдалого резюме. 

Тема 5. Культура усного мовлення. 

Орфоепічні та акцентні норми сучасної 

української літературної мови у профе-

сійному мовленні. Електронна презен-

тація наукового виступу. Науковий 

етикет. 

12 4  8 12   12 

Разом за ЗМ 2 60 20  40 60 6  54 

Усього годин 90 30  60 90 8  82 



характеристика. Особовий листок 

(визначення, види та основні вимоги до 

оформлення, склад реквізитів). 

7.  Довідково-інформаційні документи. Звіт 

(визначення, види та основні вимоги до 

оформлення, склад реквізитів). Оголошення 

(визначення, види та основні вимоги до 

оформлення, склад реквізитів). Пояснювальна 

записка (визначення, види та основні вимоги 

до оформлення, склад реквізитів). Види 

офіційних ділових листів, їх характеристика. 

Основні реквізити ділового листа, правила 

оформлення. Вимоги до тексту ділового 

листа. Мовні засоби оформлення реквізитів 

ділового листа, його початку, завершення. 

письмова 

робота з 

укладання 

документів 

2 3 

8.  Особисті офіційні документи. Доручення 

(визначення, види та основні вимоги до 

оформлення, склад реквізитів). Розписка 

(визначення, види та основні вимоги до 

оформлення, склад реквізитів). 

письмова 

робота з 

укладання 

документів 

1 3 

9.  Мовленнєвий етикет як елемент етики 

професійного спілкування. Поняття 

мовленнєвого етикету. Різновиди 

мовленнєвого етикету. Стандартні етикетні 

ситуації та їхнє мовне оформлення. 

Невербальні засоби мовленнєвого етикету у 

професійному спілкуванні. 

усне 

опитування 

1 2 

10.  Правила телефонної розмови. Службові та 

приватні розмови. Голос і поза в розмові по 

телефону. Смс-комунікація.  

Етика Інтернет-спілкування. Вербальні й 

невербальні (смайли та ін.) засоби у 

повідомленнях, постах, коментарях. 

Проблема „мови Інтернету” як окремого типу 

(стилю) комунікативної поведінки. 

усне 

опитування 

1 2 

11.  Індивідуальне спілкування. Функції та види 

бесід. Стратегії поведінки під час ділової 

бесіди. Співбесіда з роботодавцем. 

Колективне спілкування (наради, збори, 

перемовини, дискусії). Мета, стратегія, 

тактика обговорення і ухвалення рішень. 

Способи ведення дискусії (діалог, полілог).  

Види й жанри публічного мовлення. 

Публічний виступ як важливий засіб 

комунікації. Комунікативні вимоги до мовної 

поведінки під час публічного виступу. 

усне 

опитування 

1 2 

12.  Презентація як різновид публічного мовлення. 

Типи презентацій. Мовленнєві, стилістичні і 

комунікативні принципи презентації. 

захист 

презентацій 

2 2 

 

 

 

 



Самостійна робота студентів з дисципліни «Українська мова за професійним спрямуванням» 

направлена на узагальнення, засвоєння і закріплення знань та включає такі види робіт як 

опрацювання літератури, підготовку до практичних занять, розгляд питань, які виносились на 

самостійне вивчення, вирішення практичних ситуацій, підготовку до контрольних робіт, 

підготовку  та презентацію завдань до відповідних тем з дисципліни. 

 

6. Форми і методи навчання 

 

МН1 – словесний метод (лекція, дискусія); 

МН2 – практичний метод (практичні заняття, практичні завдання); 

МН3 – наочний метод (ілюстрація, демонстрація, презентація); 

МН4 – робота з навчально-методичною літературою (конспектування, тезування, 

анотування, рецензування, складання реферату); 

МН5 – методи дистанційного навчання; 

МН6 – самостійна робота (розв’язання завдань); 

МН7 – індивідуальна науково-дослідна робота здобувачів першого рівня освіти. 

 

7. Система контролю та оцінювання 

 

Форми поточного та підсумкового контролю.  

Формами поточного контролю є вербальні методи, письмові роботи різних 

видів (диктанти, редагування фахових текстів), тестування, творчі роботи, тематичні 

контрольні роботи, модульні контрольні роботи 

Формами підсумкового контролю є екзамен. 

Методи оцінювання. 

Контроль у навчанні  української мови за професійним спрямуванням передбачає 

виявлення рівня сформованості мовленнєвих навичок і умінь, визначення правильності 

організації навчального процесу, діагностування труднощів засвоєння матеріалу, перевірку 

ефективності використаних методів і прийомів навчання.  

Контроль здійснюється з дотриманням вимог об’єктивності, індивідуального підходу, 

систематичності і системності, всебічності та професійної спрямованості контролю.  

У процесі оцінювання навчальних досягнень застосовуємо такі засоби оцінювання та 

демонстрування результатів навчання: 

 засоби усного контролю: індивідуальне опитування, фронтальне опитування, презентації 

результатів виконаних завдань; 

 засоби письмового контролю: контрольні роботи, модульне письмове тестування, 

підсумкове тестування, самостійні роботи, виконання вправ, написання есе, рефератів;  

 засоби самоконтролю: уміння самостійно оцінювати свої знання, самоаналіз.  

 

7.1. Критерії оцінювання результатів навчання з навчальної дисципліни 

 

Оцінювати рівень мовних знань, умінь та навичок здобувачів необхідно за такими 

критеріями: 

1. Уміння оперувати лексичним складом сучасної української літературної мови. 



2. Ступінь володіння орфографічними, морфологічними, синтаксичними нормами сучасної 

української літературної мови, передбаченими програмою дисципліни. 

3. Уміння працювати з навчальною та навчально-методичною літературою, з фаховими 

словниками. 

4. Рівень володіння лінгвістичною та фаховою термінологією. 

5. Ступінь володіння навичками створення письмових текстів. 

 

Дедлайни та перескладання. Роботи, які здаються із порушенням термінів без поважних 

причин, оцінюються на нижчу оцінку. Перескладання модулів відбувається з дозволу деканату 

за наявності поважних причин (наприклад, лікарняний, участь у конференції, студентській 

олімпіаді). 

Академічна доброчесність. Здобувачі вищої освіти самостійно виконують навчальні 

завдання, завдання поточного та підсумкового контролю результатів навчання. Обов’язковим є 

посилання на джерела інформації в разі використання ідей, розробок, тверджень. 

Відвідування занять. Відвідування занять є обов’язковою умовою виконання 

навчального плану дисципліни. Форми навчання визначені затвердженим графіком освітнього 

процесу Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича. 

Критеріями оцінювання є: 

- при усних відповідях: повнота розкриття питання; логіка викладання матеріалу; 

використання основної, додаткової літератури та інших (у тому числі іноземною мовою) джерел 

інформації; аналітичні міркування, уміння робити порівняння, висновки; уміння аналізувати 

теоретичні проблеми з урахуванням світової і вітчизняної практики;  

- при виконанні письмових завдань: повнота розкриття питання, аргументованість і логіка 

викладення матеріалу, використання літературних джерел, прикладів та фактичного матеріалу 

тощо; цілісність, системність, логічність, уміння формулювати висновки; акуратність 

оформлення письмової роботи.  

Кількість балів, яку здобувач вищої освіти  може отримати під час навчальних занять за 

кожну тему (опитування, тестування, виконання вправ), виконання завдань для самостійної 

роботи – 5 балів. Кількість балів за змістовний модуль дорівнює сумі балів, отриманих за кожну 

тему. Максимальна кількість балів складає: за 1 модуль – 20,  модуль 2 – 40 (разом – 60 балів). 

Загальна (максимальна) кількість балів, яку здобувач може отримати в процесі вивчення 

дисципліни протягом семестру становить 100 балів, з яких 60 балів здобувач набирає при 

поточних видах контролю і 40 балів – у процесі підсумкового виду контролю (екзамену).  

Проведення підсумкового контролю здійснюється у формі екзамену і в терміни, 

передбачені графіком навчального процесу. Екзаменаційний білет містить два теоретичних 

питання з дисципліни  і одне практичне завдання з пройденого матеріалу. У 40 балів, що можливо 

отримати на екзамені входить: 2 теоретичних питання (по 10 балів відповідно) та практичне 

завдання (20 балів). У випадку не повної відповіді зберігається відсоткове відношення розкриття 

відповіді та бального оцінювання. Аналогічно виставляються бали по другому питанню. 

Практичне завдання оцінюється таким чином: 20 балів – за повністю вирішене практичне 

завдання.  

Якщо екзамен проходить у формі тестування, то оцінюється в 40 балів (40 тестів). У випадку 

отримання менше 50 балів за результатами поточного та підсумкового контролю, здобувач вищої 

освіти обов’язково здійснює перескладання для ліквідації академічної заборгованості. Якщо 

здобувач вищої освіти набрав менше 35 балів, він не допускається до складання екзамену.  

 



Шкала та критерії оцінювання: національна та ЄКТС (Європейська кредитна 

трансферно-накопичувальна система, ECTS)  

Оцінка за національною шкалою 

Оцінка за шкалою ECTS 

Оцінка (бали) 
Пояснення за  

розширеною шкалою 

Відмінно A (90-100) відмінно 

Добре 
B (80-89) дуже добре 

C (70-79) добре 

Задовільно 
D (60-69) задовільно 

E (50-59) достатньо 

Незадовільно 

FX (35-49) 

(незадовільно)  

з можливістю повторного 

складання 

F (1-34) 

(незадовільно)  

з обов'язковим повторним 

курсом 

 
Розподіл балів, які отримують студенти 

Поточне тестування та самостійна робота 
Підсумковий 

тест (іспит) 

Сумарна 

кількість балів 

Змістовий модуль 1 Змістовий модуль 2 

40 100 Т 1 Т 2 Т 3 Т 1 Т 2 Т 3 Т 4 Т 5 

4 4 12 10 10 6 8 6 

Т1 ... Т5 – теми змістових модулів 

 

7.2. Умови зарахування результатів неформальної освіти 

Студент, згідно Положення ЧНУ «Про неформальну освіту» може отримати додаткові 

бали, або бути звільненим від окремих видів роботи з окремих тем, якщо у нього наявні 

сертифікати про неформальну освіту з проблем, які вивчаються на дисципліні «Українська мова 

за професійним спрямуванням». 

Також, як виконані види роботи з відповідних тем зараховуються студенту бали за наукові 

публікації у матеріалах науково-практичних конференцій та фахових чи апробаційних виданнях. 

7.3. Політика курсу 

Самостійне виконання навчальних завдань, завдань поточного та підсумкового контролю 

результатів навчання (для осіб з особливими освітніми потребами ця вимога застосовується з 

урахуванням їхніх індивідуальних потреб і можливостей). 

Академічна доброчесність: посилання на джерела інформації у разі використання ідей, 

розробок, тверджень, відомостей; надання достовірної інформації про результати власної 

навчальної (наукової, творчої) діяльності, використані методики досліджень і джерела 

інформації. 

Відвідування: Відвідування занять є обов’язковим. Засвоєння пропущеної теми лекції з 

поважної причини перевіряється під час складання підсумкового контролю. Пропуск лекції з 

неповажної причини відпрацьовується студентом (співбесіда, реферат тощо). Пропущені 

практичні та лабораторні заняття, незалежно від причини пропуску, студент відпрацьовує згідно 

з графіком консультацій. 
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13. Словник прізвищ (на матеріалі Чернівеччини) / у співавторстві: Лук’янюк К. М., 

Бабич Н. Д., Скаб М. В., Колесник Н. С., Редьква Я. П. Чернівці : Букрек, 2002. 424 с. 

14. Словник синонімів української мови : у 2 т. / А. А. Бурячок, Г. М. Гнатюк, С. І. Головащук 

та ін. Київ : Наук. думка, 1999-2000. 

15. Словник труднощів української мови / Д. Г. Гринчишин, А. О. Капелюшний, О. М. Пазяк 

та ін. ; за ред. С. Я. Єрмоленко. Київ : Рад. школа, 1989. 336 с. 

16. Словник української мови : в 11 т. / І. К. Білодід (гол. ред.) та ін. Київ : Наук, думка, 1970–

1980. 

17. Словник-довідник з культури української мови / Д. Гринчишин, А. Капелюшний, 

О. Сербенська, 3. Терлак. Київ : Знання, 2004. 367 с. 

18. Терлак З. Пунктуаційний словник-довідник. Львів, 2019. 396 с. 

19. Фразеологічний словник української мови : у 2 т. / уклад.: В. М. Білоноженко та ін. Київ : 

Наук. думка, 1993. 

 

9. Інформаційні ресурси 

1. https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19#Text (Закон України «Про забезпечення 

функціонування української мови як державної» (2019)) 

2. http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/750-18 (Про текст Конституції України в редакції 28 

червня 1996 року, із змінами і доповненнями, внесеними законами України від 8 грудня 2004 

року № 2222-IV, від 1 лютого 2011 року № 2952-VI, від 19 вересня 2013 року № 586-VII: 

Постанова Верховної Ради України від 22 лютого 2014 року) 

3. https://lcorp.ulif.org.ua/dictua/ ("Словники України") 

4. https://slovnyk.ua/  (Великий тлумачний словник сучасної української мови) 

5. http://litopys.org.ua/ukrmova/um.htm  (Українська мова : Енциклопедія) 

6. httр://ulif.mon.gov.ua (Український лінгвістичний портал) 

7. http://www.mova.info/ (Лінгвістичний портал) 
8. http://kulturamovy.univ.kiev.ua/ (Мовні поради, що допоможуть у щоденному офіційному та 

неофіційному спілкуванні) 

9. https://sum20ua.com/Entry/index?wordid=1&page=0 (Словник української мови у 20 томах 

(СУМ-20) – академічний тлумачний словник української мови, видавати який розпочало 2010 

року видавництво “Наукова думка”) 

10. http://prima.lnu.edu.ua/lknp/mova/ekologija.pdf (Екологія українського слова) 
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